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Resumen 

El objetivo de la investigación fue identificar la percepción del enfoque intercultural y 

la práctica pedagógica de la formación docente intercultural bilingüe en una 

institución formadora de Ayacucho, y se encuentra en el marco del objetivo 4 del 

ODS: una educación inclusiva, equitativa y de calidad. Para ello se optó por el 

enfoque cualitativo, nivel descriptivo-interpretativo, una investigación básica y diseño 

fenomenológico-hermenéutico. La muestra estuvo compuesta por representantes de 

los actores educativos: directivos, formadores y estudiantes del programa de 

estudios de educación primaria intercultural bilingüe. Según los entrevistados, la 

práctica pedagógica se enmarca en el enfoque funcional-normativista de la 

interculturalidad que se expresa en una actitud valorativista de la lengua quechua y 

las costumbres de las comunidades, con el riesgo de quedarse sólo en lo folclórico. 

Sin embargo, uno de los avances a destacar es la apuesta por el fortalecimiento de 

la identidad cultural de los estudiantes a través de estrategias más vivenciales, lo que 

permitió el acercamiento de la escuela a la comunidad; en cambio el diálogo de 

saberes está ausente. El abordaje de la discriminación es más una iniciativa grupal 

de docentes que una propuesta institucional. Finalmente, entre los directivos y 

docentes ya se maneja un discurso más cuestionador de la interculturalidad, lo que 

podría ser un inicio esperanzador de mejorar la práctica pedagógica con los aportes 

más actuales de la interculturalidad. 

Palabras clave: Educación bilingüe, identidad, discriminación cultural, educación 

intercultural 
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Abstract 

The objective of the research was to identify the perception of the intercultural 

approach and pedagogical practice in bilingual intercultural teacher training in a 

training institution in Ayacucho and is within the framework of objective 4 of the SDG: 

inclusive, equitable and quality education. For this, the qualitative approach, 

descriptive-interpretive level and inductive method, a basic research, 

phenomenological-hermeneutical design, was chosen. The sample was made up of 

representatives of educational actors: managers, trainers and students of the bilingual 

intercultural primary education study program. According to those interviewed, the 

pedagogical practice is framed in the functional-normativist approach to 

interculturality that is expressed in a valuing attitude towards the Quechua language 

and the customs of the communities, with the risk of remaining only in folklore. 

However, one of the advances worth highlighting is the commitment to strengthening 

the cultural identity of the students through more experiential strategies, which 

allowed the school to get closer to the community; On the other hand, the dialogue of 

knowledge is absent. Addressing discrimination is more of a group initiative of 

teachers than an institutional proposal. Finally, among managers and teachers there 

is already a more questioning discourse on interculturality, which could be a hopeful 

beginning to improve pedagogical practice with the most current contributions of 

interculturality. 

Keywords: Bilingual education, identity, cultural discrimination, intercultural education
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Pisi rimayllapi 

Kay taqwirisqa llamkayqa imaynam kawsaypura yachachiy ukupi yachaykuna 

puririchkan, chaytam maskan; chayqa qipa pachapi kawsaypura iskay simipi 

yachachiq (KISY) kanankunapaq huk Hatun Yachay Wasipi, Ayacucho suyupi, 

kallpanchakunku. 

Chaypaqmi, cualitativo nisqa ukupi kay taqwiriy churakurqan, hinaspapas kikillan 

willakuy ukupi, inductivo nisqa ukupi, básica taqwiriypi, diseñutaq fenomenológico-

hermenéutico sutiyuq ukupi. Chay ima nisqanku yachanapaqmi hatun yachay wasipi 

kaqkunapaq tapukuy karqan: umalliqkunapaq, yachachiqkunapaq, primariapi KISY 

yachakuqpapaqpas. Kay taqwiriyqa musuq yachaykunatam riqsichikamun. Hukmi 

kan: chay yachachinakuyqa qapaqkunapa munasqanmanhina kamachikuynin 

ukullapim kawsaypura yachayqa huntatakuchkan; runa simita chaninchanku, 

ayllukunap kawsaynintapas, ichaqa, mayninpiqa chayllatam chaninchayta yachanku, 

mana sasachakuypas, sarunchaypas kanmanhina. Aswanmi ayllu kawsay 

kikinchasqapi allintaqa kallpanchachkanku, kikin ayllukunapi paykunawan kuska 

yachaspa, chaymi yachay wasiqa ayllukunaman aswan asuykurqunku; ichaqa 

yachaypura rimanakuy aswan mana rikukunchu. Hinallataq, runa usuchiy, runa 

pinqachiytaqa wakin yachachiqkunallam llamkanku, manam yachay wasipa 

kamachiynin ukupichu riqsichikun. Ichaqa, umalliqkunapas yachachiqkunapas 

kunanqa sunqunkuta nanachikuspañam kawsaypura yachachiymantaqa rimanku; 

chayna kaptinqa qipa pachapi aswan allin yachachinakuymi kanman, ichaqa 

kawsaypurapi yachachiymanta musuq yuyaykunam qapaqyachinman. 

Akllasqa simikuna: iskay simipi yachachiy, kikinchay, kawsay pinqachiy, yachaypurapi 

yachachiy 




